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BIATBOPEHHA CEMAHTU4YHO HEOJHO3HAYHUX OAUHULb B
YKPAIHCBKUX IIEPEKJIAJAX TPAT'EJII B. HTEKCIIIPA “OTEJJIO”
(BEPCII B. IIEPBAHEHKO, I1. KYJIIIIIA, I. CTEHIEHKO)

VY crarTi BUCBITIIEHO 0co0MBOCTI Tpareaii “OTemno” 3 Mo3ulii CeMiOTHKH, TIPOaHaTi30BaHO I’ €CY 1100 HASBHUX Y
Hilt xynoxHiX komiB B. Illexcmipa, 30kpeMa CeMaHTHIHO HEOTHO3HAYHHUX OJIMHHUIIb. [1iIKpECIIeHO PEICBAHTHICT CEMiOTHKH
JUISL Teopii Mepekiagy ApaMHy 3 OIVISIAY Ha Te, 10 HaJaHWH LI€l0 JMCLIMILTIHOI METONONOTTYHUN 1HCTpYMEHTapIi 103BOJISIE
BUSIBJISITH JIi10 3HAKIB Ta KOJiB (TepeayciM, MOBHUX) Y TEKCTI OPHTiHANIA B Pi3HHX, HOJEKY/IN HEOUiKYBaHUX KOHTEKCTAX, 10,
y CBOIO 4Yepry, BIUIMBAaE Ha BHUOIp IeEpeKIaialbKuX pillleHb (MOJEKYAN HETPUBIANBHHUX), JIO3BOJISIIOYM IepeKiajadam
BIJIKpUBAaTH HOBI 3HAYEHHsI, 3/1aBANOCS O, IIJIKOM KOHBEHI[IOHAIBHUX IMOHSTh. HeolHO3HAUHICTh PO3IIISHYTO HE JIMIIE SIK
OIHy 3 0Oe33alepevyHHX XapaKTEepPHCTUK ITOSTUYHOrO MOBJICHHS, a 1€ W SIK iHAMBIAyallbHY OCOOJNMBICTH JpamMaTHYHOrO
MosinieHHs1 B. 1llekcnipa, nepeBakHy OLIBILIICTB IT’€C SIKOTO SIKIIO HE ITOBHICTIO, TO YACTKOBO BUKOHAHO Y BipIIOBaHii GopMi.
Crmpatounch Ha i€l ceMioTHuHOi Teopii, 30kpema P. bapra, HEOAHO3HAUHICTH TPEACTABIEHO SIK OIMH i3 aBTOPCHKUX
XYIOXKHIX KOZIB, MparMaTiyHo BUKoprucranux B. IllekcripoM B SIKOCTI iHCTPYMEHTY (DYHKITIOHaJIBHOTO IPOCYBaHHS THX Y1
iHOmMX ined B Tekcti Tparenii. Ha ocHoBI ximacuikaryi BUJIB HEOMHO3HAYHOCTI, 3aIIPOIIOHOBAHUX JIITEpaTypo3HaBleM B.
EMIICOHOM, BHALIEHO HM3KY CEMaHTHYHO HEOTHO3HAYHUX OJMHUIIG (‘‘CKIICIOBAHb’), pealli30BaHUX Y TEKCTOBOMY IPOCTOPI
TpareAii y BUIVISAI TOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIH. 3aiCHHMBINM 3icTaBHMH aHami3 mnepewnanie n'ec [. CremeHko,
B. Illepbanenko ta II. Kysmimma, BCTaHOBIEHO, IO 3aiis BIiATBOPEHHS CEMAHTHYHO HEOJHO3HAYHMX OIWHHIb, SIKI B
YKpaTHCBKUX BEPCIisIX MOCTAIOTh Y ()OpMi TIOHMIMPEHHUX TTOPIiBHSIHb, MEpeKiiaadi BAaBaIMCs 10 KaJIbKyBaHHsI MTOPiBHSUTBHHUX
KOHCTPYKIIi# opuriHaia 3i 30epexxeHHsM ix Gpopmu (“KoMIapaHT + as + kommaparop” / “kommapaHt + than+ kommapaTtop” /
“kommapant + like + xommapartop”), omylieHb Ta nepe0yJoB KOMITAPaTUBHUX KOHCTPYKIM Yy TeKCTi mepeknany (1o
MICISIMH  TIPU3BOIMJIO JIO JIEBANIbBAIl XYIOKHBOro 00pa3sy, 3aKiaJeHOro aBropoM B opuriHami). [lincymoBaHo, 110
CEMaHTUYHO HEOIHO3HAYHI OJIMHHMI HaifyacTillie MICTSThCSl B MOBJICHHI FOJIOBHOT'O IHTpHraHa tpareaii — SIro, a Tomy ix poib
TIOJISITA€ B PO3KPUTTI TIIMOMHHOT IIPUPOJIM TiICTYITHOCTI IIPOTAroHicCTa.

KimiouoBi cioBa: cemioTnka, KO, IpaMaTHYHUH Hepekiall, HEOOHO3HAYHICTh, CEMaHTHYHA HEOIHO3HAYHICTb,
lekcrmip.

ITocTanoBka HaykoBoi mNpodJjeMu Ta ii 3HadyeHHsl. HeomHo3HauHICTH € Oe33amepevyHruM
HEIOJIIKOM JUIS IUTOBOT MPO3H: BUSBJICHUH Y HIM KOHTEKCT, 10 TMOTEHIIIHHO TOMYyCKae OUTBI HDK OJTHE
TIyMa4yeHHS, 3aB/IM OLIIHEHUN SK HEraTUBHUU (DaKTOp, a TOMY HEOIMIHHO MiAJISTa€ BUIIPABICHHIO 3
00Ky penakropiB. HaromicTs y Xy0’>KHbOMY TEKCT1 MOBa HaJIJICHa OCOOJIMBOIO TIOSTHYHOIO (DYHKITIETO.
[ToBinomMiieHHsl, 3aKiIaZieHe B HbOMY, CIIPSIMOBAHE He JIuIle Ha 300pa)KeHHs] HABKOJIMIIHBOT 11CHOCTI, a
i Ha BmacHe cebe. Llg puca xapakrepHa W IS TEKCTy JpaMaTUYHOTO, OCKUIbKH Oymaydu
MOJTICTPYKTYPHUM KaHPOM, Jjpama OpPraHidHO MOEJHYE B COO1 SIK JIITEpaTypHUH, TaK 1 TeaTpaibHUM, a y
BUMNAJKy 3 I’ecamu B. [llekcmipa, sikuil HepifKo Mulle iX y BipiioBaHiid GopMi, 11ie i TOeTUYHUNA KOJIH.
He Gepyun no yBaru TpynHOIII Mepekiany ApaMu sK Takoi, LIlekcmipiBCbkuil TBip CTaHOBUTH VIS
TiepeKIiaaya 3aBIaHHs MiBUILEHOT CKIAIHOCTI — BIATBOPEHHS MOETUYHOTO KOy, 1110, Ha BIAMIHY BiJ
3BUYAHOI MOBU Tp0O3H (IEPBHUHHOI MOJETIOI0U01 CUCTEMH, TaK 3BaHO1 “‘BUXITHOI KapTHHU CBITY”), €
BTOPUHHOIO MO/IETTFOIOYOI0 CUCTEMOIO, Y SIKii caM 3HaK MOJIEIIIOE CBOE 3HAUCHHSI.

Sk B1IOMO, OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO OY/Ib-SIKOTO 3HAKa (3 MHOKMHU SIKMX 1 CKIIQIAETHCS TOM Ui
HIOWA KOJ) € MOro IHTepIpeTaTUBHICTh, a 3HAUYEHHS HOTrO JOCHTh 4YacTo 3alISKUTh HE JIUINIE Bif
00’€KTHBHHUX 3B’SI3KIB MDK O3HauyBaHMM Ta O3HAYAIOYMM, a II€ W BiI TOTO, XTO TAYMAayHTh 3HAK —
iHTepIpeTaTopa (y HaIlllOMy BUMAJIKy — Mepekiagada). Tak, moeTuyHa MOBa CaMoI0 CBO€EIO (popMoro, a
TaKoXX 00pa3HICTIO, 3aKJIa/ICHOIO B ()OPMI, IPOIOHYE MEpeKIIaiaueBi yCBITOMUTH MPUYUHH I HAaCIIIKH
BUOOpPY, HE 3aBXKIM KOHTEKCTHOTO, a IUJIKOM HE3BHYHOTO CHOCOOY BUpP)KEHHS MOBILIOMICHHS B
nepeKiai.

[ToeTnyHuMit TEKCT MPUHIMIIOBO BIAKPUTHUIN JUIi MHOXXHMHHOI IHTEprpeTallii He TUTbKH 3 OTJITY
Ha Cy0’€KTHBI3M HOTO IHTEpHpeTaTopa, a M W y CHUIy TaKOi BIACTUBOCTI MOETUYHOTO TEKCTY, 5K
JHTBICTUYHA HEOJJHO3HAUHICTh, 30KpeMa B THX BUIIAJIKaX, KOJHM TEKCT OpPHTIHATA MICTUTh KOHKPETHY
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HEO/IHO3HAUYHY MOBHY OJMHUIIO. [Ipy 1iboMy iHTEpIIpeTaTop (MepeKiiasad) po3riisgaTuMe BiIIOBITHUNA
HEOJJHO3HAUHMI (PparMeHT a0 K TaKWii, 0 pearizye OUTBII HDK OHE 3HAYEHHS IIi€1 OAUHUIIL, 200 XK
OTOTOKHIOBATUME HEOJJHO3HAYHICTh OpHTiHAJAa 3 YACTKOBOIO BIICYTHICTIO HEOOXITHHX NAHUX, sKi O
JI03BOJIMJIA HOMY 3YIIMHUTHUCS Ha €IMHOMY 3HAY€HHI, BTUICHOMY Y BUTJISIII KOHKPETHOTO BiITOBITHUKA
B MOBI ITEpEKIIaTy.

AHaJi3 gocaizxenb niei mpodaemu. Cepen poOiT, MPUCBSYEHUX MpoOJIeMaM JIIHTBICTUYHOT
HEO/IHO3HAYHOCTI, 30KpeMa B IMOCTHYHOMY TEKCTi, KM SKHAWKpalle UIFOCTpye 1i OaraTorpaHHiCTb,
MoxkHa BUAUATH Tipaii B. ['purop’esa “Tloetnka ciosa” (1979), P. SIko6cona “JIiHrBiCTHKA 1 ITOETHKA.
Crpykrypanizm “3a” 1 “nporu” (1975), H. Iapacina “Tloetuka cunrtakcucy” (2004), 5. CnaBUHCHKOTO
“Jlo Teopii moetuunoro mMoBieHHs~ (1992), b. Eiixenbayma “Ilpo moesiro” (1969), B. Bunorpamosa
“Crunictuka. Teopis moetnuHoro MosieHHs. [loetuka” (1996) Ta iH.

BaxnuBoro B koHTekcTi aHamizy TBopiB B. Illekcmipa € poboTa BHAATHOTO aHIJIHCHKOTO
nireparypo3HaBil B. Emncona “Cim tumiB HeognozHauHocti” (1973), 1o mporoHye, Ha HaIll TOTJISI,
PO3MaiTy KaTeropusailito He0JHO3HAYHOCTI, MPOJEMOHCTPOBaHy Ha Matepiaii noesii. CriocrepeskeHHs
JOCITIIHUKA 3aCBIIYMIN OCOONIMBY CIIPSIMOBAHICTh HEOJAHO3HAYHOCTI Y TBOPUYOCTI aHIVIIMCHKUX TOETIB,
y TOH yac sk “ii kopudeeM B aHTIIHCBHKIN moesii Ta apamatyprii Bapro BuszHatu B. Illexcmipa”
[7, c. 88]. Llporo BucHOBKY B. Emricon miiimmoB 3 orsiay Ha cXuibHICTh Benmkoro bapma gocsrartu
OaXaHUX CMHUCIIOBHUX €(EKTIB SKpa3 3a paXyHOK KOHTPACTY PI3HUX TIyMaueHb OJHi€l i Ti€l )k MOBHOI
omuauul. [Ipemapyroun HeopHO3HAa4yHICTH 1 Oyayun — Oe33amepeyHMM  “IHTEHIIOHAJICTOM”,
JITEepaTypOo3HaBellb HaMaraeTbesl JI3HATHCS, 1110 MaB Ha yBa3l aBTOp 4epe3 MOPIBHSIHHS MOTEHLIMHUX
TIIyMaueHb HEOJHO3HAUYHWX MOBHHMX OJWHHUIG. Lle HaOmmkye ¥Horo meron aHaimizy TEKCTIB [0
TEKCTYaJIbHOTO aHANII3y ceMIOTHKIB (30kpema, P. bapra, wactkoBo V. Eko Ta lO. JlotmaHna), siki Takox
NparHyJjiv BiJHANTH NparMaTUYHy METy BUKOPUCTAHHs 3HaKa MOBLIEM (aBTOPOM) Uepe3 MHOXKHMHY HOTo
TaymadeHs [5; 6]. Tak, MOKHA MPUITYCTHTH, IO KOHIIETITyaIbHE MOHATTS HEOTHO3HAYHOCTI HaOyBae
BJIACTUBOCTEN KOy, @ 32 YMOBHM iI MparMaTHYHOTO BUKOPHUCTAHHS MEBHUM aBTOPOM — aBTOPCBHKOIO
XyJI0KHBOTO KOJY.

Mera i 3aBaanHs crarTi. Mera poboTu nosisirae B ananizi tpareii B. [llekcmipa yepes npusmy
CEMIOTHKH I110JI0 HAsIBHUX Y HIll CEMAaHTMYHO HEOIHO3HAYHUX OJIMHUIIb, BAKOPUCTAHHS SIKMX aBTOPOM
Mae NparMaTu4He 3HaAYeHHs 1 Ha/la€ iM CTaTyCcy aBTOPCHKOTO XyI0XKHBOTO KOJY.

JlocArHEHHs IOCTaBJIEHOT METH Nepeadayae BUKOHAHHS TaKMX 3aB/IaHb:

— BU3HAUUTH (PopMy pearizallii ceMaHTUYHO HEOJHO3HAYHUX OJMHUIIh Y TEKCT1 OPHUTIHATY;

— MpoaHaizyBaru miaxoau, Bukopucrani B. [llepbanenko, I. Cremenko ta I1. Kymimem 3amist
BIITBOPEHHS TaKMX OJIMHULb UTbOBOIO MOBOIO;

— BU3HAUUTH (YHKUIOHAIBHY poOjb, HagaHy HeoaHo3HauHocTi B. Illekcmipom, 30kpema
CEMaHTHYHO HEOJHO3HAYHUM OJMHMLIAM Y TEKCTOBOMY IIPOCTOP1 Tparedii.

VY nporeci fociipKkeHHs 0yi0 BUKOPUCTAHO TakKi METO/IH:

— CMPYKMYypanicmcbKi Memoou cemMiomuky i noemuxu Jyisi BCTAaHOBIICHHS 3HAUY€Hb MOBHHUX
SIBUIL Y paMKax J{paMaTHYHOTO TBOPY 3 YpaxXyBaHHSAM [103aMOBHOI PeaJIbHOCTI;

— peyenmusicmcwki (“IeKOyBaHHS Bifl YMTaya’”, OCKUIbKU OyIb-sIKMI TMepeKiaad €, mepil 3a
BCE, YUTA4YeM OpPUTIHAIY, a BKE MOTIM IHTEPIPETaTOPOM);

— KOMNOHEHMHULL (CecMeHmMHULL), MPaHCchOpMayitiHull (nepesupaicerts), KOHMeKCmyaibHul,
nepeknaoaybKuli aHaniz 13 METOO BUSIBIICHHS Ta 3ICTaBJICHHS JIOCHTIKYBAaHUX MOBHUX SIBUIL Y TEKCTaX
OpuriHaTy ¥ mepeknany, BU3HAUCHHS IEPeKNIaalbKUX CHOCOOIB Ta METOIB iX BIATBOPEHHS 3
ypaxyBaHHSIM MOBHHX Ta MI03aMOBHUX YUMHHUKIB, 1110 BIUTMBAIOTH Ha MPOLIEC MEPEKIIay.

Bukian ocHOBHOro marepiaiay ii OOIPYHTYBAaHHSI OTPHMAHHUX Pe3YJbTaTIB JOCJTIIKeHHS.
OnmHuM 13 HampsMIiB TEOPETHYHUX JOCIIIKEHb, 10 € PeJIeBaHTHUM Uil Teopil MepeKiany Ipamy,
BBO)KAIOTh CEMIOTHKY, OCKUIBKM B CEMIOTMYHOMY BHCBITJICHHI IpOIEC IEpEeKNaay BUSBISE 0
HasBHUX Yy HIM 3HAKIB Ta KOJIB, y PI3HHUX, MOJCKYAM HEOUIKYBaHUX KOHTekcTax. [loeanyroun B cobi
IHTeprpeTaTuBl BJIACTMBOCTI SIK TEaTpaIbHOrO, TaK 1 JIITEPaTypHOro KOJIB, Jpama JoiIydyae
nepekiagaya 70 il “HeOOMEKEHOro CeMiO3MCy”’, IO J03BOJIAE OCTAaHHBOMY BIIKPUBATH B TEKCTI
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OpHTiHAJTy HOBI 3HA4YEHHs, 3JaBalOCid O, IUIKOM KOHBEHI[IOHATGHUX IOHSTH, PO3KOJOBYBATH
MPUXOBaH1 aBTOPOM TMOBIIOMJICHHS, MOOAYUTH T€, IO JIKUTH 1032 MEXaMH APYKOBAHOTO CJIOBA, aje
Ma€ BaXIIMBE 3HAYEHHS JUIS PO3YMIHHS TJIMOMHHO1 CYT1 CKa3aHOTO.

Po3ymiHHS KOy SIK OJIMHUIT, IO TNepeadadac MHOKUHHICTh 3HAYCHb, BICBITIICHO B PO3BIIII
P. Bapra. Jlocmigauk crBepmkye: “CrnoBo “KOJX’ HE BapTO aHATI3YBaTH B HOTO TEPMIHOJIOTIYHOMY,
BY3bKOMY 3HaU€HH1, OCKUTBKH M1 KOJaMH MU PO3YMIEMO acOLIaTUBHI TOJIs, HAITEKCTOBY OpraHi3aIlito
3HAuYeHb, SKI (OPMYIOTH i/IEI0 TPO TEBHY CTPYKTYPY TEKCTy; KOA — SBHUINE, IO HAICKUTH JIO
KyJbTYypHOI cepr 3HaHb JIOMMHU 1 BOMpae B ceOe BCi TUIHM BXKe 0ayeHOTo, BXKE MPOYUTAHOTO, BKE
3IIHCHEHO JIFOJICTBOM, BiATaK, KOJ — CTAHOBHTh KOHKPETHY (JOpMY LBOTO “BXKE”, 3 4OTO, 3PEIITOI0, i
CKJIaJa€Thesl Oynb-sikuid Hanmcanuii Teket” [1, €. 99]. Tomy, BUALIAIOUN B TEKCTI PI3HOMAaHITHI KOJIH,
MU THM CaMUM BHUAUISIEMO 3 HBOTO aCOINIATHBHI TOJISL (SIK HAATEKCTOBI 3HAYEHHS), IO JIO3BOJISIE
BIIHAlTH MPUCYTHI B TEKCTOBOMY IIPOCTOPI MPUXOBAHI CMUCIH Ta OTPUMATH YSIBIEHHS NPO TEKCT SIK
PO LUTICHY CTPYKTYPY UM CHCTEMY.

CdhopmynvoBane P. baprom Bu3HaueHHs KOy SIK MHOKHHHU acoOIliallil TOTO YM IHIIOTO 3HAaKa
TOBOPUTH IIPO MOT0 MPUPOAHY (DYHKIIIOHAIBHY HEOJHO3HAUHICTB, 3a K01 Oy/Ib-1110 CKa3aHe, HAIlHCaHe,
BHUpaXX€HE B Oy/b-SIKOMY IHIIOMY BHUIJISII, € ampiopl HEOJHO3HAUYHHM. 3ayBaKMMO, IO KUIBKICTb
acortiamii (3HaueHb) He OOMEXEHa OJIHIEI0, OCKLIBKH CBIIOMICTH IHTEPIPETATOpa, BIAMOBIIHO 10
TYMKH JIOCHITHHMKA, ONEepye “BCIMAa TUMAaMHU BXe 0adeHOro, BXKe MPOYUTAHOTO, BXKE 31IHCHEHOTO
moacteom” [1, €. 99].

[Tomi6bro no momsTTst bBapTiBcbkoro komy, EMIMCOHIBCBKE TiyMadeHHS HEOJIHO3HAYHOCTI
TOBOPUTH PO Te, 1110 OCTaHHS “HIKOJIM HE MOke OyTH BH3HAuU€Ha JI0 KIHIA: BOHA 3BEpTa€ yBary Ha Ti
MOMEHTH, JIe MOBa T0e311 3aBMHUpae, MPU3YNMUHIETbCS M BKa3ye Ha I110Ch, 1[0 3HAXOJUTHCS M03a HEo,
0araTo3Ha4YHO HATSAKAIOUHW HA JIESIKUI MOTEHIIIHHO HEBUYEPITHUA KOHTEKCT cMucy’ [7, ¢. 98]. Came 1ie
1 poOUTH 1i MOTEHITIHO IKABOIO /IS IEPEKIIATy.

Sk 3a3naveHo panime, B. Emmnicon npuninse ocobmuBy yBary po6otam B. Illekcmipa 3 ormsimy Ha
T€, 10 YaCTHOTHICTh, 13 SIKOK0 HEOJHO3HAYHICTh, BUKOPUCTAHA HUM Yy TEKCTi, PIBHOCHJIbHA KUTHKOCTI
3aKJIaJICHUX TPUXOBAHUX TIOBIIOMIICHD, JCHIM(PPYBAHHS SKUX € BAXKJIUBUAM IS PO3YMIHHS ifeHHO-
CIO’KETHUX HACTaHOB aBTopa. Lle 103BOisie TOBOPUTH MPO MEBHUN MparMaTvsM, 13 SIKUM ApaMarypr
BHUKOPHUCTOBYE (DYHKIIIOHAJBHI BJIACTUBOCTI HEOJHO3HAYHOCTI. Take MPHITYIIEHHS MOXIIUBE 3TiTHO
MOTIISAIIB CEMIOTHKIB, 30Kpema P. bapra. JlirepaTypo3HaBelib TOBOPUTH PO Te, 10: “DYHKIIiS TOrO 4n
IHIIIOTO €JIEMEHTA B TEKCTI (BiM CJI0BA, 3HAKA M JI0 TEKCTY B IIUIOMY) TIOJISATAE B IOTO 3/IaTHOCTI BCTYIIATH B
KOPEJISITUBHI 3B’SI3KH 3 HIIMMH €IeMEHTaMHu ab0 3 yCIM TBOPOM 3arajioM sl IPOCYBaHHSA KOHKPETHOI
imei. Hiro B OroBiqaHHi HE € BUIAJAKOBUM, TOMY B HHOMY HEMA€ HiYoro okpim ¢yskimii” [1, ¢. 132].

Omxe, HeoqHo3HauHicTh y B. Illekcmipa BUKOHYEe MEBHY MparMaTHyHy (QYHKIIIO, a TOMY €
IHIMBIAyaJbHO-aBTOPCHbKUM  XyZOKHIM ~ kojoM. Cepen BuzauieHux B. EmmconoMm — pi3HOBHIIB
HeoiHO3HAuHOCTI it B. Illexcripa HalOUIBII XapakTEpHUMH € Taki: 1) JeKCHYHAa HEOAHO3HAYHICTD —
BHHHKAE Ha 0a31 JEKCHYHUX OMHHMIIb, 1110 MAIOThL OUIbIIIE HDK OJHE 3HAYEHHS M IMOCHIAIOTHCSA OUIBII HDK
Ha OJIMH MpeIMET; 2) CEMaHTHYHA HEOJHO3HAYHICTh — CYTh MOHSTTS PO3KPUBAETHCSA Yepe3 CYKYIMHICTh
3HA4YeHb KO’KHOT'O OKPEMOT'O CJIOBA Y CIIOBOCHOIYYEHHS, SIKEe HOTO OMKCYE, a TOMY TaKe IMOHSTTS MOXKe
BUKOHYBaTH B PEUEHHI LIUIKOBUTO Pi3HI poii; 3) IHTEHI[IOHAIbHA VS. HECBIOMA HEOJHO3HAYHICTh — Y
KOMYHIKaTHBHOMY TIpOLIECI MOBEIlb 3/1aT€H CBIIOMO I€HEpyBaTH JBO3HAYHI MOBIJOMJICHHS 3 IEBHOIO
METOIO (IHTEHITIOHAILHO), 8 TAKOXK HECBIIOMO (HE 3/10TayFo4unch mpo 1ie) [7, C. 68].

OpHuM 13 pI3HOBUIB IHTEHIIIOHATIBHOT HEOAHO3HAYHOCTI BHCTYNaOTh KanamoOypu. HeobximHo
3a3HauMTH, 1O Ha IymMKy B. Emmncona, g B. Illekcnipa xapaktepHe i HekagaMOypHE MO€IHAHHS
OJIMHUIIb O3HAYYBaHHS, IO MOPOLKYIOTH “ambiguities”. Cepes HUX TOCHTITHUK BUALTIE “‘CKueto8ants”
— CEeMIOTUYHO HaBaHTAXKEH1 OJMHMII, O3HAUYyBaHI SKMX MalOTh Pi3HI O3HAYaIO4i, 32 PaxyHOK 4OTro
BUHUKA€E HEOOXITHHIA e(heKT HeOTHO3HAYHOCTI; “MepexminHsa ™ — PI3HOBU HEOJHOZHAYHOCTI, TPH SIKii
JIEKCUYHA OJIMHMIIS OJTHOYACHO MICTUThH Y cOO1 J1Ba Ta OUIbIlIe 3HAYEHb, THM CAMHM CTBOPIOIOUH e()EeKT
“MepexTiHH" (MOTepeMiHHOT 3MIHM OJJHOTO 3HA4YEHHs IHIIMM, IO HATSIKa€ Ha JESIKU MOTEHLIHHO
HEBUYEPITHUI KOHTEKCT cMUCy) [7, C. 115].
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3ragaHi mapamMeTpd HEOJHO3HAUHOCTI € He Juiie (POpMaIbHOIO OIHKOK MOETUYHOTO
mosnenHs B. Illekcmipa, a 6e3mocepeTHb0I0 XapaKTePHUCTUKOI KOHKPETHOTO HAIMCAHOTO HUM TBOPY —
Tparexaii “Otemno”, sika, 3Ma€Thesl, 3iTKaHa 3 HeoaHo3HauHocTi. CemioTruHe Gauenns B. Lllexcmipom
CBITY BTUICHE B KOKHOMY 3 MOTO TEKCTIB: SKIO, CKaXiMO, “MakOer” — 1e po3noBiib PO HEOE3MEeKy
HeBipHOI iHTeprpeTanii 3HaKiB, T0 “OTemwI0” — Mpo Te, K BUKOPUCTAHHS MHOXXHHHOCTI TIyMaueHb
3HaKa B MIICTYIHUX HUIIX TPU3BOAUTH JI0 Tpareii.

Tpamuiiiiai ysSBICHHS JIITEpaTypO3HABUOi KPUTUKU TPO TOJIOBHHUX T'epoiB Tparenii 3a3BHYaii
obmexeHi mocratsimu Otemio Ta [le3neMoHuM, OfHAK, HAa HAIl TOTJISI, TOJOBHUM TEPOEM Tparesmii
BUCTYIIA€ caMe HEOJHO3HAYHICTh, YOCOOJIeHHAM sKoi € Sro. KokHa #oro periika € KBIHTECEHIIIEIO
HEO/IHO3HAYHOCTI, BU3HAYECHHS SIKO1 BiH (hOpMYyJTIOE MO Ti0HO /10 omrcy camoro cebe: “l am not what |
am, I am not what |1 seem to be” (W. Shakespeare, Actl, Scenel) [8, c. 102]. HeoaHo3Ha4HiCT €
TOJIOBHOIO 30poero fAro B 6opoTh61 3 OTeNio il 3a TOMOMOTO0 XUTPOCIUIETIHHS 3HAKIB BiH JIOCSTAE
CBOIX IIUJIEH, 3aJIUILIAI0YUCH [IPU [IbOMY O€3KapHUM.

Ananiz Tpareaii “Otemwno” Ha NMpeaIMET HasBHUX y HIM PI3HOBH[IB HEOJHO3HAYHOCTI, BUIUIEHUX
B. EmnicoHoM, moka3aB JJOCUTh BHCOKY YAaCTOTHICTh Y TEKCTI OJMHHUIb O3HAUYBAHHS 3 HeKalaMOypHUM
TIO€THAHHSIM, 30KpeMa TaK 3BaHMX ‘‘CKJICtOBaHb . Tak, ‘‘CKIICFOBaHHS "— CEMIOTUYHO HABAaHTKEH1 OJIMHUIII,
O3Ha4yyBaH1 SIKMX MalOTh Pi3HI 03Hayaro4l. BIacTMBOCTI TakuX ONMHUIIL HAOMMKYIOTH iX /10 CEMAHTUYHO
HeoTHO3HaYHUX [/, C. 62]. CyTh MOHSTTSI PO3KPHUBAETHCS YePe3 CYKYITHICTh 3HAYECHb KOYKHOTO OKPEMOTO
CJIOBa YW CIIOBOCIIOTYYeHHS, SIKE WOTO OIHCYE, a TOMY Take TIOHSTTS MOYKE BUKOHYBaTH B PEYCHHI
IUTKOBUTO Pi3HI poi. “CKIICIOBaHHS CIIYTYFOTh MHOYKHUKAMHU 00pa3iB y JIITEpaTypHUX TEKCTaxX. Y Tpareli
BOHH YIOJIIOHEH1 J0 MOIIMPEHUX MOPIBHSHD, Y SIKMX MPEAMET 3ICTaBIEHUI OJHOYACHO 3 JIeKUTbKoMa Horo
O3HaKaMH, TIOJTIOHO JI0 TOTO, SIK JICKUThKA PI3HUX O3HAYAIOUMX OIMMCYIOTh OJTHE O3HAUYyBaHE, THM CaMHUM
BHUKOHYIOUH 300paKaTbHY Ta €MOIIIIHO-OIIIHOYHY POJIb. MICTUTHCS B HEOHO3HAUHIN pernriii Sro, y sxii
BIH IUTATHCS 3 Popiro cBoiMu MipKyBaHHsIMHE 10710 KoXaHHs: “...Where of I take this that you call love is
like as ectorscion” (W. Shakespeare, Actl, Scene III) [8, c. 45]. O3nauyBane “love” Mae neKiTbKa
O3HAYarOuMX U MPHUPIBHIOETHCS 10 “sect” Ta “‘scion”. Bubip B. I1lekcripoM Takux JEKCUUHUX OJIMHUIID JIs
ormcy TOHATTS “love” € 30BCIM HEBUIIAJIKOBUM, OCKUTBKH BBEJICHE B OOIr ApamMaryprom ‘‘sect”’, 3HaUYCHHS
KOO OTPHMYEMO 3 KOHTEKCTy po3MoBu Sro ta Pompiro (“an offshoot of lust” — “mapocrox”,
“Bimramy>kKeHHs TIOXOT1’), TOYHO BioOpakae CTaBiIeHHs SIro 10 KOXaHHS SK J0 MPUMITUBHOTO TBAPUHHOTO
mHcruHKTY (“reflexive response to an itch”), a He ocmiBaHOrO pPEHECAaHCHHUMHM TIOSTaMH ITIIHECEHOrO 1
ceimoro mouyrrs: “It is merely a lust of the blood and permission of the will. Come, beaman! Drown
thyself? Drown cats and blinds puppies” (W. Shakespeare, Actl, Scene III) [8, c. 46]. Came Taky IiKaBy
anmpTepHatuBy SIro mporionye Poxpiro 3amicte Toro, abu moOuBarucs yepe3 Jro00B.OTKe, IIHHICTH
KOXaHHS 3HIBENIbOBAHO Yepe3 OMUC HOro sk “mpuinenu”’ — “‘scion” (4oroch He3HAYHOro) y MOPIBHSHHI 3
YUMOCh JIHCHO BapTiCHUM (00pa3 MpOTHCTABJICHHS: “TIpuIlena’ — “aepeBo’).

VY mnepexnani B. IlllepbaneHko MOpIBHSUIbHY KOHCTPYKIiO “KommapanT + like + kommaparop”
OITYILIEHO, Y PE3yJIbTaTi 400 BiIOYBAETHCS IEBATIBBALLIS XYI0KHBOTO 00pasy, 3MAIIbOBYBAHOTO CYKYITHUMHU
3HaUCHHAMH “‘sect” Ta “scion’: “Te, wo mu ssaxcacut KoxaHHsIM, npocmo cooi npuweniena cinouxka’ (B.
lepOanenko) [2, c. 32]. Sk Gaunmo, B. IllepOaneHko Tsokie B mepekiaal 10 OyKBaIizMy, MepeKIaBIIv
“scion” K “pHINEIUICHA TUT0YKa”, y TOM 4Yac sSK KOHTeKCTHe 3HaueHHs “‘sect” (“‘an offshoot of lust”)
YKOTHMM YMHOM He mpocTexeHo. Y nepekai [1. Kymima mopiBHSIbHY KOHCTPYKITFO TakoXK omyiieHo. He
3adikcoBaHO I JOATKOBOI eKCIUTIKaIli “‘sect” Ta ‘“‘scion” BIAMOBITHO 10 iX KOHTEKCTHOTO 3HAYEHHS,
OCKUIBKM B MEpeKaji MpeiCTaBiIeHl JMIIe iX mpsmi BiANOBITHMKMA 3 XapakrepHoro mist Il Kymima
CXWJIBHICTIO /10 BUKOPHUCTAHHS JIAJIEKTHU3MIB Ta IIUTOMO YKPATHCHKOT JIEKCHKH (“‘scion” — “BOBYOK’ / “sect”™—
“maronens”): “Te, wo eu 36eme w0608, mitbko nazoHeys abo eosuok” (11 Kymim) [4, c. 38].
Heonmros3naune cranenHs SIro 1o koxaHHs Haiikpamie po3kputo B mepeknani I CremeHko 3acobamu
JI0JIATKOBO{ €KCITTIKAIIii OHSATH “‘sect” Ta “scion’: «Te, w0 6u 36eme KOXAHHAM, €, HA MO OYMKY, HPOCHIULL
napocmok abo wmyuno npuweniena einouxkay (1. Cremenko) [3, ¢. 47] — NOPIBHSUIBHY KOHCTPYKIIIIO
OpUTIHATy OMYIIEHO, OJIHAK 3HEIIHEHHS 00pa3y KOXaHHS JOCATAEThCS JIGKCMYHHUMH 3aco0aMu 3a
JIOTIOMOTOI0  [I0JIaBaHb “mpoctuii” g0 “sect” (“mapoctok”) Ta “mTydHo” mo “‘scion” (“mpuineruieHa
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ritouka”), 110, Ha BiAMiHY Bii OykBamictchkux nepexaniB I1. Kymima ta B. Illepbanenko, BunpasioBye
Bukopucrani B. IllexcripoM iekciuHi 3aco0u [U1s TOCATHEHHS 0aKaHOTO CMHCIIOBOTO €()eKTYy.

[Ile omHe HEOHO3HAYHE BUCIIOBIIOBAHHS CTOCYETHCS TIOHSATTS “‘reputation”, sike, Tak camo sIK 1
“love”, Ha nymky Sro, 3aHamro mepeoiiHeHe cortiymom: “Reputation is as idle as the most false
imposition: often got without merit, and lost without deserving” (W. Shakespeare, Act II, Scene III) [8,
C. 103]. Omxe, NOpIBHLIbHA KOHCTPYKIlSI “KOMIIApaHT + as + KOMITApaTop”’ PO3KPUBAE O3HATYBaHE
“reputation” depe3 o3nauatoue “the most false imposition”. 13 moBneHns SIro 3po3ymino, 10 IS HHOTO
HOHATTS “reputation” Ta “the most false imposition” € KOHIENTYaIbHO TOTOYKHUMH, OCKUTBKH JIIsl KOYKHOTO
3 HUX X0 MTh BU3HaueHHs “‘often got without merit, and lost without deserving”. Xapakrep nopiBHsUIBHOT
KOHCTPYKIIII Ta JIEKCHYH1 3aCO0M BUKOPHCTaH1 aBTOPOM JUIS OITUCY MOHSATTS “penyTariss’” CpsIMOBaHI Ha Te,
abu 3HeliHUTH Horo. Tak, TioymaueHHs cioBa “imposition” TOBOpSATH caMi 3a ceOe — “TpU3HAuYeHHs] Ha
nocany”’, “mopydeHHs’”’ (HEMpHEMHE), “‘70AaTKoBa poOoTa” (SK MOKapaHHs), “HE3pYYHOCTI’ 1 3arajiom
BU3HAYAIOTH Horo K “‘something imposed by others”. HeoHo3HauHICTS cltoBa “imposition” mposiBiieHa 1ie
i y TOMy, IO OKpIM CBOTO MPSIMOTO BIIMOBIIHUKA “TIPU3HAYEHHS, 3BaHHS ', BOHO MA€ TIOOIYHE 3HAYEHHS
“oOMaH”, “maxpaiicTBO”, a B NO€AHaHHI 31 3HaueHHsM “‘false” (“xubHmii”, “HenpaBmuBumii’) Ta “idle”
(“myctuit”, “‘HenoTpiOHMIA”, “Oe3rmy3muii’) e iHTeHcHpikye 3akmaneHe B. Illexcrmipom B cioBa fro
TMOBITOMJIEHHS TTPO epeMepHY 3HaUyIIICTh, OE3MTY3/ICTh PEITyTallil B KUTTI1 JTFOJUHH.

[Ipu mepexnani B. IllepObaHeHko mNOCIYyroByeThCsl JOCTIBHUM BIATBOPEHHSM MOPIBHSIBHOT
KOHCTPYKIIIi 31 30epexeHHsM i1 GopMHU y Mepeksia/ii Ta 10JaBaHHSAM MOPIBHSUIBHOTO CIIOMYYHHUKA “SIK’:
“Penymayis Hacminoku dc nycma, 5K i ganvuiuge 36anHs, 4acmo ii npuooaroms 6e3 Hiskux 3acuye i
empauaroms 6e3 nisikux npuyun”’ (B. Illepbanenko) [2, ¢. 112]. HynsoBa tpanchopmariis “as idle as the
most false imposition” cympoBoKeHa KOMIIEHCAITIE€I0 “BTpadaroTh 0e3 Hiskux npuuwn’ (“lost without
deserving”). O6pani B. IllepbaHenko MOBHI 3acoOHM CITiB3BYy4HI 3 MOBOIO Tepekiany I1. Kymimra:
“Penymayis, maka sic nycma 5K i oysce panvuuusa suoymxa. Yacmo 3000ysaroms ii 6e3 3aciyeu, u
mepsioms 6e3 eunu” (I1. Kymim) [4, c. 87]. Tum He menm, I1. Kymimesi BJaeTbCsi TOYHO BIATBOPUTH
3aknmaaenuit B. Illexcnipom BiATIHOK 3Ha4eHHS “‘imposition” 3a JOTMIOMOTOK KOHTEKCTHOI 3aMIHH
“BuaymKa’” 31 30epekeHHsIM (OpMHU TOPIBHUTLHOT KOHCTPYKIIT B mepekiani. [lepexnan I. Cremenko,
K 32 (OpPMOIO MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKINlI, TaK 1 32 XapaKTepOM BIIIMOBITHHUKIB, HAraJye BEpCii0
B. Ulep6anenko: “/Joope im’ss — maxe dic nycme sk i panvuiue HA0OaHHs, YACmMO 1020 3000)6ar0mb
be3 Hiaxkux 3acnye i empadaroms oe3 sxcoonux npuyun’’ (1. Cremenko) [3, c. 97]. Ha BiqmiHy Bim 1BOX
noniepenHix mnepeknanaviB, 1. CremeHko He idopeHBye “reputation”, a BiITBOPIOE HOTO ILIAXOM
napadpaszu “nodpe iM’s” 1 reHepaiizye “falseimposition” 1o “anpmuBe HagOaHHS .

BucHOBKH Ta mepcrneKTHBH MOAAJIBIIOTO A0c/ilKeHHsl. OTKe, BUABJICHI B MOBJICHHI SIro
CEeMaHTUYHO HEOJTHO3HAUHI1 OJMHMII (“‘CKIICIOBAaHHS ) aKTyani3oBaHi B Tparenii “Otemio” 3a paxyHOK
MIOLIUPEHUX MOPIBHSIHB. byayun aBTOpchkuM xynoxHiM kojgom B. Ilekcnipa, Taki 0IMHUII TOKIMKaH1
PO3KPUTH TIIMOWHHY MPUPOY MIJCTYITHOCTI reposi Yepe3 HEOJHO3HAYHE TIYMavyCHHS HUM THUX YH
IHIMX TOHATh. [IpenMmer, Ha SKOMY KOHIIGHTPYE CBOKO YBary repoi, 3iCTaBJICHUH OJHOYACHO 3
JIEKUTbKOMa HOTO O3HaKaMH, II0 PO3KPUBAE HE CKUIBKU 00pa3 MpeaMeTa, CKUTbKH ICTHHHE CTaBJICHHS
reposi 10 HbOTO.

VY Oynp-skoMy BUINAIKy MOPIBHSAHHS 3aBXKIM IependavaroTh BUOIp: TepekiIazad BUIbHUHN
BIITBOPUTH 3alIPOIIOHOBAaHMN aBTOPOM 00pa3 TakUM, SKUM BiH IOCTa€ B OPUTIHANI, a00 >k CTBOPUTHU
HOBHUH, HEXapaKTepHUIl Ul aBTOpa, OJHAK LIUIKOM 3pO3YMUIMH Ul YMTayiB MEPEKIaZeHOro TEKCTY.
OOpaswu, 3anporoHoBaHi B nepekiagax B. Hlepbanenko, I1. Kymima ta 1. Cremenko, y Mexax ix
MIepEeKIIaAabKUX JOMIHAHT BUPI3HSAIOTHCA SK EMOI[IITHOIO0 HACHUYEHICTIO OPUTIHAJIA, TaK 1 aCOI[IaTUBHOIO
OJIM3BKICTIO BIANOBIAHUKIB /IO KAPTUHHU CBITY YKPaiHCHKOTO YMTaya, Iepes SKUM MOCTaE HOBUH, ane He
MEHII TiAcTynHUi SIro. ButbImicTs nepekiasadiB BAAIOTHCS A0 JOCITIBHOTO MepeKIany MOPIBHAIbHUX
KOHCTPYKII opHriHana 3i 30epexeHHAM iX ¢opmu (K TO “KOMmapaHT + as + kommaparop” /
“kommapant + than+ kommaparop” / “xommapant + like + kommapatop”), a TakoXX OIyIIEHb Ta
nepe0y/I0B  KOMIIApaTUBHUX KOHCTPYKLIA Yy TEKCTlI MepeKiagy, M0 MICUSIMH MPHU3BOAUTH IO
JIeBabBaLlil XyI0’KHBOTO 00pa3y 3aKjIaJIeHOr0 aBTOPOM B OPUTIHAJII.
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s nepexnanis B. IllepbaneHko xapakrepHa TEHICHISI 10 3aMiH MOPIBHUIBHIX KOHCTPYKIIIN
MOBH OpHTiHAJTYy Ha KOHCTPYKIi MOBM TMEpeKiaxy 3 BHKOPUCTAHHSM SCKPAaBUX, MPOMOBHUCTHX
BIAMIOBIMHUKIB (HEPIIKO II€ MUTOMO YKPAiHCBKI CJIOBa), SIKi HAJAIOTh MOBJCHHIO Sro ipOHIYHOTO,
3HEBAXIIMBOTO 3a0apBiieHHs. [lepexanay yacTo BAaeThes 10 30€pekeHHs TOPIBHAIBHOT KOHCTPYKIIi1
MOBH OpHTiHAITY 3 I0JJaBaHHSAM HOBOI iH(OpMallil B MOBI IepeKiIaay i aHTOHIMIYHOTO MEpeKIary.

[epexnamu mopiBHsIbHUX KOHCTpYKHid I1. Kymima HecyTs BIiATIHOK CHHTE3y BHCOKOTO Ta
HApOHO-PO3MOBHOTO CTWJIIB, IO 3yMOBJIIOE€ BHKOPUCTaHHS HHM apXaidHUX, JIOKATICTHYHUX Ta
MMUTOMO YKPaiHCBKUX CIIIB Y SIKOCTi BIIMOBIIHUKIB. BCci BOHM HECyTh HETAaTUBHUIA BINTIHOK, MOJICKYAN
XapakTep iX JOCHTh OYKBAIICTWMYHWH, OJHAK II€ CBIIYWTH JIMIIE TIPO MparMaTHYHEe OayKaHHS
nepeKIiafada BIATBOPUTH CTUIJIb MOBJICHHS, IPUTAMAaHHUN HETaTHBHOMY IEPCOHAXKY, SIKHAUOMIKYE J10
aBTOpchKoro. Excrikailis MOpIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH, mapadpa3ud W KOHTEKCTHI 3aMIHU € TaKOX
HepiakuM siBuleM B niepexiagax [1. Kymimra.

I. Cremenko Baerbes 1o rinepOodizatiii nepekiagy He TUIbKU ISl BIATBOPEHHS OPUTIHAIBHOT
IHTEeHII1i aBTOpa, a 1 17151 MOKpAIIEHHs TEKCTY OPUTIHAIY 32 paXyHOK 3aM1HHU MOPIBHSUIbHOT KOHCTPYKIIIi
MOBH OpUTIHATY Ha OUIBII SICKpaBy Ta 3p03yMUTy JUIsl pELIMITIEHTIB, IPU ILOMY BIJOYBA€ThCS YaCTKOBA
a00 >k y3arajii moBHa 3aMiHa 00pasy.

Pimennst npo61eMu HEOTHO3HAYHOCT] B KOHTEKCT1 IEpeKIIaay MepUIoYeproBo NoJjsrae y BMIHHI
nepexiafaya “po3mizHaTh’ HEOJHO3HAUHICTh PI3HMX PIBHIB B OpHUriHANl (JEKCUYHY, CHUHTAKCUYHY,
rpamMaTHuHy, MOpP(QOJIOTiuHYy, TOIIO), MiCAs YOro MiAXOAW 1O il BIATBOPEHHS € 3/1e0UIbIIOr0o
IH/IMBITyaldbHOIO CIPABOK0 KOHKPETHOTO TEpEeKiIaadya B 3aJIOKHOCTI Bi HOro mepekIaiabKoi
NOMIHaHTH. BaxumBoro € mpobieMa BMIHHS 1I€HTU(IKYBATH HEOAHO3HAYHICTh. AHaI3 JIiTepaTypHUX
TEKCTIB Ha IPeIMET HAsIBHUX Yy Hiil HEOJHO3HAYHUX OJIMHULIb Yepe3 NPU3MY CEMIOTHKHU CIIYrye OAHUM
13 MEPCIIEKTUBHUX HAIMPSMKIB PO3POOKH THCTPYMEHTApito MOIIYKY Ta ineHTU]IKaIlii HeOJHO3HAYHUX
OJIMHUILIb B OPUTIHAIBHUX TEKCTaX, 110 CTAHOBUTh OJHY 3 aKTyaJbHUX NEPEKIaJ03HABUUX IPOOIIeM,
pO3B’si3aHHA  SIKOi Iepefdadyae MEpCIeKTUBY TIOSBM HOBUX MOJIEPHUX IEPEKIafiB, 30KpemMa
npamaruaHuX TBopiB B. [lekcmipa.
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Jlebenera I'anna. Boccosnanue ceMaHTHYeCKM HeoqHO3HAYHbIX enuHull B. Ilexcrmpa B yKpamHCKHX
nepesogax tparegun “Oteno” (Bepcum B. Ilepéanenxo, II. Kymuma, HW. Cremenxo). B cratbe ocBelieHbI
ocobenHOCTH Tparemuu “OTeinio” 4epe3 MpU3My CEMHUOTHKH, TPEICTABIICH aHAIN3 UMEIOIINXCS B IhECce XyI0KECTBEHHBIX
komoB B. Illekcrmpa, B YaCTHOCTH CEMAaHTUYECKH HEOMHO3HAYHBIX eMUHUIL [loquepKHBacTCS PElIeBAaHTHOCTh CEMHOTHKH
JUISL TCOPHH PAaMaTHYECKOro TMEpeBOIa BBHUIY TOrO, YTO pa3pa0OTaHHBIA JAHHOW TUCIHIUTMHOW —METOMOTOTHYCCKHIMA
MHCTPYMEHTAPHH MTO3BOJISIET BBISABIATE MEXaHU3MBI B3aMMOJICHCTBHSI 3HAKOB U KOMOB (TIPEXKIE BCETO, S3BIKOBBIX) B TEKCTE
OpHUTHMHAJIA B PA3HBIX, MHOT]A HEOXKHUIAHHBIX KOHTEKCTaX, YTO, B CBOKD OYEPE/Ib, BIMSCT HA BHIOOP TIEPEBOMICCKHUX PEIICHUIMA
(MHOTa COBEpPIICHHO HETPUBUAIBHBIX), TO3BOJISS IIEPEBOMYMKAM OTKPBHIBATH HOBBIC 3HAYCHUS, Ka3ajoch OBI, BITOIHE
KOHBEHIIMOHAIBHBIX TOHATHI. HeoqHO3HAYHOCTh paccMaTpUBaETCsl HE TOJIBKO KaK OJJHA U3 HEOThEMJIEMBIX XapaKTePUCTHK
MOATHYECKOW pedr, HO W KaK WHMBUAyalbHas OCOOCHHOCTh Japamatudeckoro s3eika B. Illekcrmpa, mopaBisromiee
OOJIBIIIMHCTBO MHhEC KOTOPOrO €CIM HE MOJTHOCTBIO, TO YaCTHYHO HAIKCAHBI B CTUXOTBOPHOH (opme. Ornmpasich Ha HWIACH
CEMUOTUYECKON TeopuH, B yacTHOCTH P. bapra, HeOJHO3HAYHOCTH PACCMOTPEHO KaK OJIMH U3 aBTOPCKHUX XYIIOMKECTBEHHBIX
KOJIOB, NIPAarMaTHYHO UCMOIb30BaHHbIX B. IlIekcnupoM B KauecTBe MHCTPYMEHTA (hYHKIIMOHATEHOTO MPOIBIKCHUS TEX WITH
WHBIX Wiel B TeKCTe Tpareaud. Ha OCHOBe TpeyIoKEHHOW JMTEpaTypoBeIoM B. DMIICOHOM KiacCH(UKAIUMKM BHIOB
HEOJIHO3HAYHOCTH BBIJIENIEH PsiJi CEMAHTUUECKH HEOMHO3HAYHBIX eAuHUIl (“‘CKiieeBaHUil’), peau3yIOIMXCs B TEKCTOBOM
MPOCTPAHCTBE TpareIud B BUIC CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHMA. OCYIIECTBICH CPAaBHUTEIBHBIA aHAIN3 YKPAUHCKHX
nepeBonoB mhecchl (M. Cremrenko, B. Illepbanenko I1. Kymwmn). OmnpenmenieHo, 4TO VIS BOCCO3MAHHUSI CEMAHTUYCCKH
HEOIHO3HAUHbIX EIUHUL], KOTOpblE B YKPaUHCKHX BEPCUSAX PEAIM3YIOTCS B KAaueCTBE PACHPOCTPAHEHHBIX CPaBHEHMH,
NEPEeBOMUMKU TMPUOETan K KaJIbKUPOBAHUIO CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH OpHIHHANa C COXPaHEHHWEeM HX (OpMbI
(“xommapant + as + xommapartop” / “kommapant + than + kommaparop” / “kommapant + like + kommapaTtop”), K
UCIIONIB30BaHUIO TpaHC(opMaly OMYLIEHUS] M PEOpraHU3alMd KOMIAPAaTUBHBIX KOHCTPYKLMH B TEKCTE MEpeBOja, 4TO
MECTaMH NPHUBOIUT K JEBAIBBAIMH XYIOKECTBEHHOrO0 00pa3a, 3aJIOKEHHOr0 aBTOpPOM B OpuruHaie. [loguroxeHo, 4To
CEMAHTUYCCKH HCOAHO3HAYHBIC CANHUIIBI Yalll€ BCET'O COACPIKATCA B PEUYU I'TTaBHOT'O UHTpUTaHa Tpare¢aInu — Sro.

KnwueBble coBa: ceMHOTHKA, KOJ, JpaMaTHUeCKUd TIEpeBON, HEOJHO3HAYHOCTh, CEMaHTHYeCKas
HEOJHO3HA4YHOCT, [1lexcrmp.

Lebedeva Hanna. Rendering of Shakespeare’s Semantic Ambiguities in Ukrainian Translations of “Othello.
The Moor of Venice” (by V. Scherbanenko, P. Kulish, I. Steshenko). The article presents an insight to Shakespeare’s
“Othello. The Moor of Venice” through semioticsas well as an analysis of his literary codes, in particular semantically ambiguous
words. Semiotics is seen as an efficient tool for the theory of drama translation since its methodology enables to identify
principles of interaction between signs and codes (most notably, language codes) in different, sometimes unexpected contexts.
Intricate ways in which signs and codes interplay is a powerful factor that affects translator’s decisions (resulting sometimes in
rather extreme choices of equivalents), however allows translators discover new meaningsof plainly conventional concepts.
Ambiguity is not only perceived as one of inherent characteristics of poetic language as it is but also as an individual feature of
Shakespeare’s dramatic language for the majority of his plays, even though partially, are written in verse. Alongside with that,
ambiguity is analyzed through R. Barth’s semiotic definition of sign that, applied to Shakespeare’s ambiguous linguistic units,
entitles the latter to be intentionally used by the playwright for promotion of concrete ideas in the tragedy. Some of the concepts
learned from W. Empson’s classification of ambiguity facilitated our search of Shakespeare’s ambivalent linguistic units
eventually spotted in the text as similes. The comparative analysis of Ukrainian translations of the play (by I. Steshenko, V.
Scherbanenko, P. Kulish) showed that translators resorted to loan translation, omissions and transpositions while rendering
semantically ambiguous units present in the play (in Ukrainian versions represented by complex similes). Finally, it wasidentified
thatthe majority of semantically ambiguous units were found in the speech of the main villain of the tragedy —Yago.

Key words: semiotics, code, drama translation, ambiguity, semantically ambiguous, Shakespeare.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA MOITYKOBUX CUCTEM B OPI"AHI3AIIIT
HAYKOBHUX JIIHI'BICTHYHHUX JOCJ/II/PKEHb

CraTTIO IPHUCBSYEHO JOCIIPKEHHIO pe3yibTaTiB poOoTH momrykoBux cucteM Google Ta Yandex i BcTaHOBIEHHIO
eeKTUBHOCTI iX BHKOPHCTaHHA B OpraHi3alii HAyKOBHMX JIHIBICTHYHUX JOCHTI/DKEHb. 3BEPHEHO yBary Ha IOHSTTS
JIHTBICTUKY, TIOIIYKOBOI CHCTEMH, KJIACHYHOI Ta CEMAHTHYHOI MONIYKOBHX CHCTeM. I3 MeTOro 37iHCHEHHS aHamizy
TOIIYKOBOI BHavi 0yi0 0OpaHO [Bi HAMIOMYISPHININ y HAIIOMy perioi momrykoBi cucremu Google ta Yandex. Jlms
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